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1  1‑2  Timote, i -dhɔ -yö n -kë ꞊dhɛ mɛ -dɩ 'kpɔ ꞊në- 'dhö. 'Yö- -wɔn 'gü 
'a 'sëëdhɛ ya- bɔ i -dhɛ. Yesu Klisi -bha bɔmɛ -mü n 'ka, -a -gɛn -mü 

꞊dhɛ -yö -dhi Atanna -dhɛ kö 'a kë- 'ka. Atanna -ya pö n -dhɛ ꞊dhɛ 'pë 'ö ö 
"piʋ̈ ꞊dhɛ 'ö- kë 'a- pö mɛ "bhɩɩ- -nu -dhɛ. Yö -mü ꞊dhɛ mɛ "ʋʋ mɛ 'ö -kplü 
Yesu Klisi -bha, -yö -dho -tosɛa 'ö 'yaa yën -a kë -sü ꞊slɔɔ. A -bhɛa kwa Dë 
Atanna -dhɛ kö waa- kwa Dëmɛ Yesu Klisi 'ö 'dhö i -wëë -ya -nu kë, kö 
-wo 'dhuë- -kë i -bha, kö -wo i gba zuëwaanusü 'ka.

Pɔdhö ‑bha Atanna 'tɔ dhi ‑sü 'ö mɛ ‑nu faan dɔ‑ 'ka 
‑to ‑wʋ ‑ta ‑sü ‑bha kö‑ ‑nu "ta ‑kɔ ‑yö dhi

3  Atanna 'a- -dhɔkë n zuë" "puu 'ka ꞊dhɛ n "bhɛma -nu 'dhö bha a- nuɛ" 
-bho, a -bhɛa -dhɛ 'a- nuɛ" bho bhii -dɩ 'pö i -wɔn 'gü -kpɛawo "binma 
-dhɛkpaɔ. 4 'Ma n -zʋ 'gɔn "tʋ̈ng 'kwa -kan 'ka kwa 'kwëë- bha- -ta waa- 
"gbʋ -nu 'i- bɔ "tʋ̈ng bha- 'gü bha- 'dhö, "yan -dee 'bha -kpan i -bha -dhɔ 
꞊ya n 'kun. Kwa -kpan 'kwëë- -sü -dho n ꞊nii -da ꞊dedewo. 5 -Zʋ -yö Atanna 
-dhɛ -sü 'ö- "yi 'yaa- ꞊wlöö, 'ö gun i "na 'ö i dhe kpɔ 'wo- -dhɛ Dhoisö, waa- 
i dhe 'ö i kpɔ 'wo- -dhɛ 'pö Nisö -a -nu -gɔ bha- -bha -kë i -gɔ -sü bha, 'ma 
n -zʋ "ta- 'gü, a Atanna nuɛ" -bho ꞊dedewo. 6  Yö ꞊në- -wɔn 'gü 'yö 'a i -zʋ 
-bö sië kö 'wɔn kë -sü -faan 'ö Atanna -ya ꞊gbaɔ i -gɔ kö 'ma n -kɔ kpa i -ta 
kö a bhɛa" sië- -dhɛ bha 'i- 'kun "gbɩɩ-, kö yë 'ö- kë -faan -da i 'gü "dhʋ̈ bha 
'i- kë i faan 'ka. 7 -A -gɛn -mü ꞊dhɛ 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'ö Atanna -ya nu kwa -dhɛ 
bha, "suʋ̈ 'nii- 'yaa -mü, yö ꞊në kwa gba faan 'ka, 'yö -dhɔ -ya kwa 'gü, 'yö 
kwa gba "yaaki 'ka.

8  -A -kë "dhʋ̈ -sü -wɔn 'gü, 'yiʋ̈- 'ya 'dho i kë 'wɔn 'ö -gban kwa Dëmɛ 
-bha -a -dhiang zë -sü 'gü. Ma 'ö mang -dɩ 'pö 'a -kasogümɛ 'ka 'wɔn do 
bha- 'gü bha, -nëng n -bha -sü 'yiʋ̈- 'ya 'dho i kë 'pö. "Kɛɛ bhii -zian -zë, 
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-kɔ do 'a sëë bho sië- 'ka 'wɔn -së 'ö go Atanna "piʋ̈- -naɔ dɔ -sü -wɔn 'gü 
bha, -bhö "wɩ- -bha kö i -bha -yö kë -kɔ do bha ꞊në- 'gü faan 'ö Atanna -ya 
nu i -dhɛ bha- 'ka. 9 -A -gɛn -mü ꞊dhɛ yö ꞊në kwa dha, 'yö kwa -dhɛ, 'yö 
kwa -kë "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ kö 'kwa kë ö -bha 'ka. Kwa -dhɛ 'ö- wo "dhʋ̈ bha- -gɛn 
'yii -gban kwa këwɔn -së -nu -bha, "kɛɛ 'ö- "dhiʋ̈ ꞊wlü- -bha kö 'ö 'wɔn -së 
bha- kë kwa -dhɛ -a yi ꞊ya ꞊gwëë, ꞊dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈, 'yö bɔ ö Gbö Yesu 
Klisi -ta 'yö- -kë kwa -dhɛ kö 'yii "kpʋngtaadhɛ -zian -da ꞊kö. 10 -Gasitɛ 'ö 
Atanna -ya -ya ö -zʋ "piʋ̈ "dhʋ̈ yi 'bha 'ka kwa -dhɛ bha ꞊në 'ö- 'gü -wɔn 
-kë ꞊dɛɛ kwa Dhamɛ Yesu Klisi -bɔ kwa -dhɛ -sü 'ka bha. -A -gɛn -mü ꞊dhɛ 
yö 'ö bha ꞊në faan bho ga -bha. 'Yö- -kë kö 'kwa ga kö 'wɔn "gbɩɩ- 'ya 'dho 
wɔ kwa -ta. 'Yö ꞊sii 'ö 'yaa yën gbonggbongdhö -a -ta -pʋ kwa -dhɛ naɔ -së 
'ö nu- dɔ mɛ "bhɩɩ- -nu -gɔ bha- 'ka ꞊dhɛ ('mɛ 'ö ꞊ya 'dhang bho ö "dhiʋ̈), 
Atanna -dho kwi -dee 'ö 'yaa "bu -a -da -bha 'ö ꞊sii bha- ꞊slɔɔ.

11 Atanna -yö n -ya naɔ -së bha ꞊në- "kplëng -bho mɛ "bhɩɩ- -nu -dhɛ -mɛ 
'ka kö 'a kë- -bha bɔmɛ 'ka, kö 'a mɛ draan- kë -sü -bha. 12  Yö ꞊në- -wɔn 'gü 
'yö sëë suu -nu ya 'a- bho sië (-kaso 'gü ꞊dɛɛ ya). "Kɛɛ -a 'bha 'yiʋ̈- 'yaa n 
kë, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ a Yesu Klisi dɔ, 'ö 'a 'dhang bho- "dhiʋ̈ ꞊dhɛ -a 'gü -yö 
"gbɩɩ-, ꞊dhɛ yë 'ö- -kɛfama bho n -bha bha -yö -dho ö -zʋ kë- 'gü 'ö dho 'ö 
zun- 'ka yi 'ö dho za dɔ- 'ka mɛ "bhɩɩ- -nu -bha bha- -bha. 13  (Timote,) -bhö 
'dhang bho Yesu -wɔn "dhiʋ̈! Tɛanwɔn -nu 'i- ma n -ta bha -bhö mɛ -nu 
꞊klang kë- 'ka, kö -zʋ -yö Atanna -dhɛ -sü waa- -dhɔ 'ö kwa -gɔ, 'ö 'kwa- 
꞊slɔɔ -kplü Yesu Klisi -bha -sü "gblʋʋ "piʋ̈ bha -yö kë i -gɔ 'pö. 14 ꞊Ya 'go yö 
-zë 'gü, -bhö 'to Atanna -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'ö kwa 'gü bha- -kɔ ꞊wlöö kö -yö 
i gba faan 'ka, kö naɔ -së 'ö go Atanna "piʋ̈ 'ö- -kɛfama bho i -bha bha 'i i 
-zʋ 'to- 'ka -a 'gü.

15 -A -naa -yö i "yaan ꞊dhɛ 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu "pɛpɛ 'wo Azi 
-sɛ 'gü ꞊wa wo bo n 'ka. Fizɛdhö waa- Ɛmozɛnö -nu ꞊gban -wa -nu -bhiëë 
'gü. 16‑17 A -bhɛa kwa Dëmɛ -dhɛ kö Onezifɔɔ waa- ö -bha 'kɔɔmɛ -nu -wëë 
-ya kë. -A -gɛn -mü ꞊dhɛ ("sanni yö -zë -yö "kan n -bha), yö ꞊në kpa -zë wo 
n -zʋ -ta -blɛɛsü kö a -kaso 'gü Wlɔmö, -a 'yiʋ̈- 'yii- kë "ɛɛn -a "suʋ̈ 'yii- kë, 
yö -zë -yö -gun nu sië 'ö -wo n -bha 'ö n ꞊tua bho, 'ö n faan dɔ, 'ö ꞊ya nu 
Wlɔmö, 'ö ö 'gü -siö 'ö n ꞊mɔɔ 'ö -kpan n -bha. 18  ꞊Ya 'go yö -zë 'gü, 'ö 'wɔn 
-së "pɛpɛ 'dhɛ 'kö- -kë n -dhɛ Efɛzö bha yö -zë ꞊gban -yö i "yaan. A -bhɛa n 
Dëmɛ -dhɛ yö ꞊në- -wɔn 'gü kö -yö dɔ "gbɩɩ- kö -a -nu -wëë -ya kë -a -bha 
za -dɔ mɛ -bha -yi 'ka.

2  1 ꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈, bhi 'kö bhi -zë i ꞊dhɛ n gbö 'dhö 'dhang -bho Yesu 
"dhiʋ̈ -sü 'gü bha, -bhö 'to -kplü -sü 'ka -gasitɛ 'ö Yesu Klisi -ya -kë 

kwa -dhɛ bha- -bha kö -yö i gba faan 'ka. 2  Atanna -wʋ 'a i ꞊klang -kë 'ka 
mɛ 'gbɛ "yaan bha- -zɔn 'mɛ 'i 'dhang bho- -nu "dhiʋ̈ ꞊dhɛ -wo -mɔɔ -bha 
'wo mɛ "wɛɛ 'bha -nu ꞊klang -kë 'ka bha -a -nu -dhɛ 'pö.

3  -Bhö "wɩ- -bha kö 'i sëë bho 'pö ꞊dhɛ n 'dhö, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ Yesu 
Klisi -bha naɔ -së bha- dɔ -mɛ -nu ꞊gban "pɛpɛ -wo -dho sëë bho ꞊dhɛ 
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-kɔ 'yi- bho sië- 'ka bha- 'dhö. I -wëëdhɛ ꞊në ꞊ya bho Yesu Klisi -wɔn 'gü, 
'yö mɛ ꞊gban dho- 'wɔn dɔ ꞊dhɛ -a -bha "sɔdha 'ö ö -gɔ -dho -dhɛ "sia- yö 
-mü i 'ka. 4 -Bhö -a kë ꞊dhɛ -kɔ 'ö "sɔdha 'ö- "piʋ̈ -dhɛ ö -dhɔ -yö ö -gɔmɛ 
kë 'ö- -kë 'ka -a 'dhö. -A -gɛn -mü ꞊dhɛ "sɔdha 'ö- suu 'dhö "dhʋ̈ 'yaa ö -kɔ 
-da "kpʋng ꞊taa -wɔn "wɛɛ -zë 'bha 'gü. -Bhö Yesu -bha yë kë -kɔ do bha 
꞊në- 'gü. 5 -Bɛangsümɛ 'yaa kë -bɛang ga 'ka "wɛɛwɛ kö 'yii -bɛang 'sü ö 'sü 
-kɔ -ta. (Yö ꞊në- -wɔn 'gü, 'yö 'i dho- kë ꞊dhɛ -kɔ 'ö Yesu Klisi -ya pö- 'ka 
bha- 'dhö kö 'i- -bha yë bha- kë -a kë -kɔ -ta kö 'i- ꞊trɔɔn yö!) 6  ꞊Ya 'go yö 
-zë 'gü, 'kekëmɛ 'ö ꞊saan ö -bha -dhɛ -bha ꞊në- -dhɛ 'dhö- -bha ꞊dhɛ -ya 
-blɛɛsü -bhö. (-Bhö i faan dɔ yö ꞊në- -wɔn 'gü kö i yë kë Yesu Klisi -dhɛ kö 
'i- ꞊trɔɔn yö.) 7 'Wɔn -nu 'a- pö i -dhɛ bha -bhö i -zʋ 'gɔn- 'gü kö 'i- 'gü ma, 
-a -gɛn -mü ꞊dhɛ kwa Dëmɛ ꞊në dho 'wɔn ꞊gban "pɛpɛ 'gü ma "yaaki nu i 
-dhɛ.

8  I -zʋ -yö -bö Yesu Klisi 'ö -kë Davi suu 'gü -në 'ka, 'ö ga 'ö Atanna -ya 
-bö bha- -wɔn 'ka -kpɛawo. -A -gɛn -mü ꞊dhɛ Atanna -bha naɔ -së 'a- dɔ sië 
mɛ ꞊gban "pɛpɛ -gɔ bha 'yö bha. 9 'Sa naɔ bha ꞊në 'a- dɔ 'yö 'wo n -wëëdhɛ 
bho sië 'yö ꞊wa lɔɔga -nu ꞊gban -zian -kplü n -bha ꞊dhɛ 'wɔnyaakëmɛ 'dhö 
ya. "Kɛɛ yö -zë ꞊gban 'gü, ma ꞊në 'wo n -da -kaso 'gü, 'wii Atanna -wʋ -zë 
-da -kaso 'gü, (-wo mɛ -nu draan- sië- 'ka -kpɛawo). 10 'Pë 'ö -kë 'yö 'a 'wɔn 
"gbɩɩgbɩɩ- -nu bha- ꞊gban kun n -bha bha 'yö bha. Kë "dhʋ̈ kö 'mɛ 'ö Atanna 
-ya -nu -ya ö -bha 'ka bha -wo dha 'pö -zʋ -yö Yesu Klisi -dhɛ -sü "gblʋʋ 
"piʋ̈, kö -wo dhasü waa- -bha 'tɔbhɔdhe 'ö 'yaa yën 'ö Atanna "piʋ̈ bha- 
꞊slɔɔ. 11 -A -gɛn -mü ꞊dhɛ -wʋ ('ö Atanna -bha 'kɔdhigümɛ -nu 'wo- pö) ꞊sië 
꞊dhɛ:

«꞊Ya kë ꞊dhɛ kwɛng- -nu 'kwa ga kwa "kwëë,
kwɛng- -nu kwa -dho -tosɛa kë -dhɛ do 'gü.

 12  ꞊ Ya kë ꞊dhɛ kwa zuë" ꞊ya kë -sɛa
kö ('kwa saan" Yesu -wɔn 'gü) kwɛng- -nu kwa -dho -gblüdëdhɛ kë.
"Kɛɛ ꞊ya kë ꞊dhɛ 'kwa- pö -zë wo ꞊dhɛ 'kwaa- dɔ,
yöö -dɩ 'pö -yö -dho -a pö 'yaa kwa dɔ.

 13 ꞊ Ya kë 'zü ꞊dhɛ 'kwa 'go kwa -wʋ -ta,
yö -zë 'yaa 'go ö -wʋ -ta,
-a -gɛn -mü ꞊dhɛ yö -zë -yö ö -dɩ -dɔ.
Pë 'dhɛ 'kö ꞊yaa- pö ö "dhi 'ka -ya 'gü -wɔn -kë,
'yaa 'to- 'gü tongtongdhö» bha 'yaa ꞊sua 'ka.

Atanna ‑bha yëkëmɛ 'ö‑ ‑wɔn ‑ya ‑zʋ kun ‑a ‑dhiang 'ö Pɔdhö ‑ya zë
14 'Wɔn -nu 'i dho mɛklangkëmɛ -nu bha- -nu -zʋ -bö 'ka ꞊në 'a- pö bha, 

"kɛɛ a -bhɛa i -dhɛ kö 'i i kɔngga ziö- 'ka- -nu -dhɛ "sɛɛ glɔglɔdhö ꞊dhɛ 'wa 
'dho zaɔdhe -da 'wɔn -nu 'ö- -gɛn 'yaa 'dhö bha- 'gü, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ -a 
-kë "dhʋ̈ -sü -yö 'mɛ 'wo "tʋ 'to sië- -nu -wʋ -bha bha- -nu ꞊dhɛng ꞊në- wo. 
15 -Bhö i 'gü dɔ "gbɩɩ- kö 'i kë mɛdraanmɛ 'ö- -bha yë -yö Atanna -zʋ kun, 
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'ö 'yiʋ̈- 'yaa- kë ö -bha yë kë -sü 'gü, 'ö yë -kë ꞊dhɛ -kɔ 'wo- -zɔn 'ka- -dhɛ -a 
'dhö ꞊në- 'ka, kö i mɛ draan- tɛanwɔn 'ö go Atanna "piʋ̈ bha- -bha. 16  'Mɛ 
'wo dhiang ꞊wlüwlü -nu 'ö- -gɔ 'yaa 'dhö- zë sië, 'ö 'wo Atanna bho sië- 'ka 
꞊fii "dhiʋ̈ bha, -bhö "kan- -nu -bha, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ 'mɛ 'wo "dhʋ̈ bha -wo 
wo -dɩ bhɔ ꞊në- wo Atanna -dhɛ taa- ꞊gblɛɛn -kpɛawo. 17 -A -nu -bha mɛ 
draan- -wʋ -nu bha -wo mɛ see- ꞊naa ꞊dhɛ -kɔ 'ö bhië -yö -kan 'ka mɛ -bha 
bha- 'dhö. 'Mɛ 'wo "dhʋ̈ bha- -mɛ 'bha -nu -mü Imene waa- Filɛtö -nu 'ka. 
18  ꞊Wa "kan tɛanwɔn -bha, 'yö 'wo -da sië mɛ -nu -gɔ 'gü 'wo- pö- -nu -dhɛ 
꞊dhɛ Atanna ꞊ya 'mɛ 'wo ga -a -nu -bö 'nu, "kɛɛ -wo wo "tʋ̈ng 'go- 'gü, ('yö 
'wo- -nu zuë" ꞊kaan -wʋ -nu bha- 'ka "kwëë, 'yö 'wo -kan Atanna -bha zian 
-bha). 19 "Kɛɛ 'kö 'zü 'ö -kë ꞊dhɛ -wa -pö "dhʋ̈ ꞊wɛ, 'yii 'dho Atanna -wʋ 
꞊dede -zë bho ö "gblʋʋ -ta. -A -gɛn -mü ꞊dhɛ 'ö ö -bha 'kɔ "kpan 'kö- -ya 
bha 'yaa 'wü -pë 'ka, -yö 'klëë- -kpɔ -bha ö -wʋ 'ka 'ö- pö:

«Kwa Dëmɛ -yö 'mɛ 'wo- -bha 'ka -a -nu -dɔ» "ɛɛn 'zü:
«'Mɛ 'wo- pö wo -dɩ -dhɛ wo kwa Dëmɛ -dɔ,
-wo wo -bo 'wɔn yaa kë -sü 'ka.»

20 -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ Atanna -bha 'kɔɔdhɛ -yö -kë ꞊dhɛ 
-gblüdë -gɔ 'kɔɔdhɛ 'dhö. Pë "fië 'ö -kë -gblüdë -gɔ 'kɔɔdhö -a suu 'yaa kë 
do. -A 'bha -nu -kë "sënng 'ka 'ö- 'bha -nu 'wo -kë 'wëë- 'ka, 'ö- 'bha -nu -dɩ 
'pö 'wo -kë "dhü -nu waa- "sɛ gbɔ -nu 'ka. -A 'dhɛ -nu 'wo -kë "sënng waa- 
'wëë- -nu 'ka bha 'yö 'wo -kë 'wɔn ꞊bhlëësü -nu -kë 'gü -pë 'ka. -A 'dhɛ -nu 
'wo -kë "dhü -nu waa- "sɛgbɔ -nu 'ka bha, 'yö 'wo -kë 'pö "wlaawɔn -nu -kë 
'gü -pë 'ka. 21 -Kɔ do bha- 'gü, 'mɛ 'ö yöö -dɩ 'pö 'ö ö -dɩ kun -së, 'ö "slʋ̈ʋ̈slʋ̈, 
-yö -dho kë yë ꞊bhlëësü -nu -kë 'ka -pë 'ka Atanna -gɔ ꞊dhɛ -kɔ 'ö "sënng 
waa- 'wëë- 'wo- 'ka bha- 'dhö; -a -gɛn -mü ꞊dhɛ kö -yö ö baa- -sü 'ka ö Dëmɛ 
-dhɛ kö yë -së suu "ʋʋ suu 'ö -dhi -dhɛ -ya kë ö 'ka. 22  -A -wɔn 'gü, 'wɔn yaa 
-nu 'ö 'nëglɔɔn -nu 'wo- kë sië bha, -bhö ꞊dua- -gɔ. Kö 'i i faan dɔ -zʋ -yö 
Yesu -dhɛ -sü -bha, kö -kɔ 'i dho- kë- 'ka kö pö 'a 'dho -ya i -bha ꞊në 'i- -kɔ 
mɔɔ-, kö -dhɔ -yö kë i 'gü, kö kaa mɛ ꞊gban "pɛpɛ ka kë ka 'ko -dhɛ -së, kö 
mɛ 'ö- -nu "ta -kɔ 'dhö -së Atanna wëëdhö 'ö 'wo- ꞊bhlëë -ya bha kɛng- -nu 
'ka yö ꞊në- -dhɛ mɔɔ-; "kɛɛ kö 'ka -tosɛa kë ka 'ko "piʋ̈ zuë" 'waanu -sü 'ka. 
23 -Bhö i bo zaɔdhe ꞊taamasü -nu 'ö- -zun "dhiʋ̈ -bhlɔɔ 'yaa 'dhö bha- -da -sü 
'ka; -a -gɛn -mü ꞊dhɛ zaɔdhe -nu 'ö- suu 'dhö "dhʋ̈ bha -yö "dhinaa ꞊në- -da. 
Bhii ꞊dede i- 'wɔn dɔ ꞊dhɛ -a -da -mɛ -nu 'waa kë ꞊kpaɔsü. 24 -A -dhɛ 'yaa- 
-bha kö kwa Dëmɛ -bha yëkëmɛ -zë -yö "dhinaa 'ma, "kɛɛ -a -dhɛa -bha 
꞊dhɛ -a -bha "klʋsëdhɛ ꞊në -yö mɛ ꞊gban "pɛpɛ "yan -ma kun, kö -yö dɔ mɛ 
-nu draandhɛ 'ka, kö- zuë" -yö kë -sɛa. 25 Kö 'mɛ 'wo zaɔdhe -da 'ka kö -ya 
-mɛ -nu dɔ ꞊zinng 'gü -wʋ "nɛɛnɛɛ -nu 'ka, 'bha mü "dhʋ̈ Atanna -dho -a "slë 
kë 'ö 'wo 'dhang bho tɛanwɔn 'ö go- "piʋ̈ bha- "dhiʋ̈ 'ö 'wo wo zuë" ꞊slëë 'gü 
꞊wɛ? 26 -A yö ꞊në ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö 'wɔn 'gü ma -sü dho kë- -nu -gɔ 'yö 'wo dho 
'go Sɔtraan -gɔ döng 'ö- -nu kun 'yö 'wo -da -gɔ ꞊dhuëngdhɛ 'gü bha- 'gü.
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'Wɔn ‑nu 'wo dho kë "tʋn̈g ꞊taamasü 'gü ‑a ‑dhiang 'ö Pɔdhö ‑ya zë

3  1 ꞊Ya 'go yö -zë 'gü, Timote n dheebhang, 'yaa n "piʋ̈ ꞊dhɛ 'wɔn "gbɩɩ- 
'ö dho kë "kpʋngtaadhɛ yën "tʋ̈ng 'gü bha 'i kë- 'gü i tii -bha. 2  -A 

-gɛn -mü ꞊dhɛ -a "tʋ̈ng bha- 'gü, 'mɛ 'wo -ya wo -dɩ -wɔn ꞊në- zuën -ta 
doseng bha -wo -dho pa. -A -nu -bha 'wëëga -wɔn -dho kë "gbɩɩ- 'ö -ziö 
'wɔn ꞊gban "pɛpɛ -ta. -Wo -dho wo -dɩ zë 'tɔ 'ka 'ö 'wo wo -dɩ sü 'kpii-. 
-Wo -dho dhiang yaya -nu zë Atanna kwi -bha 'ö 'waa wo 'kpɔmɛ -nu 
-wʋ ma, 'ö 'waa 'wɔn -së dɔ. 'Wii 'dho "suʋ̈ Atanna -gɔ, "ɛɛn 'wii 'dho 'wɔn 
'bha ꞊bhlëë -ya. 3  'Wii 'dho "wɩ mɛ 'bha -bha -bha. Pë 'bha -pë 'bha -wëë 
'yii 'dho- -nu kë. -Wo -dho mɛ -nu yang kë 'ö waa- mɛ 'bha -mɛ 'bha 'waa 
꞊mɔɔ- 'gü. -A -nu "gblü- -dho kë 'ya-, 'ö 'wɔnsëkëmɛ -nu -san -ya -nu -kë. 
4 -Wo -dho -da mɛ -nu -dhɛ pë "piʋ̈, woo do bha 'wɔn- -dho -siö -nu -dhɛ 
'gü klöklö -bha, 'ö -dɩ -sü 'kpii- -ya -nu pa, 'ö 'wo wo -dɩ -gɔwɔn -nu fië- 
bho Atanna -dhidhɛwɔn -nu -bha. (-Nëng -bha -mɛ -nu 'waa kë "dhʋ̈). 5 -A 
-gɛn -mü ꞊dhɛ mɛ ꞊yaa- -nu yö, mɛ -ya -nu -ga ꞊dhɛ Atanna ꞊bhlëëyamɛ 
-nu 'dhö, "kɛɛ kö 'gügbɩɩdhɛ 'ö Atanna -ya nu ö ꞊bhlëëyamɛ ꞊dede -nu -dhɛ 
bha 'waa "wɩ- -kë -a -nu 'gü -sü -bha. -Bhö "kan mɛ suu -nu bha- -nu -bha. 
6  'Mɛ 'wo "dhʋ̈ bha- mɛ 'bha -nu -wo mü, -wo -dho 'wo -da mɛ -nu -gɔ 
'kɔɔdhɛ -nu 'gü, 'ö dhong -nu 'ö 'waa 'wɔn 'bha dɔ 'wɔn 'ö Atanna -wɔn 'gü 
-a 'gü, 'ö 'wo pa -sü 'ka 'wɔn yaa 'ka, 'ö 'wo ꞊zii 'wɔn yaa suu "pɛpɛ 'ö- kë 
-dhɔ -ya -nu -kë -a kë -sü -bha bha 'wo -da -a -nu -gɔ 'gü, 'yö 'wo- -nu gɔɔ 
bho ꞊sua -dhiang -nu 'ka. 7 Dhong -nu bha -wo wo "tʋ -to tɛanwɔn 'ö go 
Atanna "piʋ̈ bha- -bha -kpɛawo "kɛɛ 'waa ꞊mɔɔ- -bha kö -wa 'klɔɔ- ꞊dede dɔ 
gbonggbongdhö. 8  'Ö- -gɛn 'dhö -kë ꞊dhɛ 'mɛ 'wo bha -wo 'ko -zë tɛanwɔn 
'ö go Atanna "piʋ̈ bha- 'ka ꞊dhɛ -kɔ 'ö Zanɛsö waa- Zanblɛsö 'wo dɔ- 'ka 
Moizö -gɔ 'kpa bha- 'dhö. 'Mɛ 'wo "dhʋ̈ bha 'wɔn yaa -dɩ -slɔɔ ꞊në 'wo wo 
-zʋ gɔn- 'ka, -a -nu -bha -zʋ -yö Yesu -dhɛ -sü 'gü 'yaa 'dhö, (Atanna ꞊ya ö 
-kɔ "kan- -nu "dhiʋ̈). 9 "Kɛɛ 'wii 'dho mɛ 'gbɛ gɔɔ bho; -a -gɛn -mü ꞊dhɛ mɛ 
꞊gban "pɛpɛ- -dho -a 'wɔn dɔ ꞊dhɛ "yaaki ꞊në 'yaa- -nu -bha ꞊dhɛ -kɔ do 'ö 
Zanɛsö waa- Zanblɛsö -nu -bha 'dhö -kë 'ka yi 'bha 'ka bha- 'dhö.

Timote ‑zʋ ‑gban ‑wʋ 'ö Pɔdhö ‑ya pö
10 "Kɛɛ bhi -zë -kɔ 'a mɛ ꞊draan- 'ka i- -dɔ, 'ö 'i n "ta -kɔ dɔ, 'ö 'i n 

-zʋgɔngüwɔn ꞊gban dɔ, 'ö 'i -zʋ -yö Atanna -dhɛ -kɔ, zuësɛadhɛ 'ö n -gɔ, 
-dhɔ 'ö n 'gü waa- n 'wɔn -kun n -bha -kɔ -nu, 11 n -wëë -kë 'wo- wo waa- 
saan" -nu 'a- wo bha- ꞊gban -dɔ 'kpakpadhö. Sëë suu -mɛɛ ꞊në 'mii- bho 
Angtiɔsö -pö, "ɛɛn Ikɔnö -pö "ɛɛn Dhitrö -pö -nu 'gü? "Ɛɛn 'wɔn "gbɩɩ- suu 
-mɛɛ ꞊në 'yii wɔ n -ta -dhɛ -nu bha- 'gü? "Kɛɛ -gasitɛ 'yii kwa Dëmɛ ꞊slɔɔ, 
-yö kë n -dha -a ꞊gban "pɛpɛ -gɔ. 12  -A -dhɛa -bha kö 'kwa- 'wɔn dɔ ꞊dhɛ 
mɛ "pɛpɛ 'wo- "piʋ̈ ꞊dhɛ 'wo -kplü Yesu Klisi -bha kpɛnngkpɛnngdhö kö 
'wo Atanna dhɔɔbhaawɔn kë bha -wo -dho -a -nu -wëëdhɛ bho, 13 "kɛɛ 
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'wɔnyaakëmɛ -nu waa- mɛ -nu -pö -mɛ -nu -zë, -wo -dho 'dho ꞊në- wo wo 
"dhiʋ̈ -kpɛawo 'wɔn yaa kë -zian -ta. -A -gɛn -mü ꞊dhɛ Sɔtraan ꞊yaa- -nu -pö, 
'yö woo -dɩ 'pö 'wo mɛ -nu pö sië bha. 14 "Kɛɛ bhi -zë i -bha 'ka, 'wɔn -nu 
'i- 'dhang bho- "dhiʋ̈, 'i- dɔ ꞊dhɛ tɛanwɔn -mü bha, -bhö -a -nu kë -kpɛawo 
kö 'i dho- 'ka. -A -gɛn -mü ꞊dhɛ 'mɛ 'wo i ꞊draan 'wɔn -nu bha- -bha bha 
i- -nu -dɔ, 'i- dɔ 'pö ꞊dhɛ -a 'bha 'yaa ꞊sua 'ka. 15 -Wʋ "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -nu 'wo -ya -sü 
'ka Atanna -bha 'sëëdhɛ 'gü i- -dɔ 'i go- 'ka "dhʋ̈ i 'nëdhɛ 'gü, -wʋ -nu bha 
-wo -mɔɔ -bha 'wo i gba "yaaki 'ka kë "dhʋ̈ kö 'i dha i -bha -zʋ -yö Yesu 
Klisi -dhɛ -sü -wɔn 'gü. 16 -Wʋ "pɛpɛ 'kö -bɛn zë -sü 'ka Atanna -bha 'sëëdhɛ 
"slʋ̈ʋ̈slʋ̈ bha- 'gü bha- ꞊gban ꞊trɔɔn -së -yö -dhö, yö ꞊në- -ya mɛ "bhɩɩ- -nu 
zuë" "piʋ̈ 'yö 'wo- -ya 'sëëdhɛ 'gü, kö -wo kwa draan- pë 'ö kpengdhö -a 'ka, 
kö- 'dhɛ -nu 'ö 'waa -së kö 'kwa- dɔ. -Wʋ -nu bha ꞊në 'wo kwa zun zian 'ö -së 
-a -bha, 'yö 'wo kwa ꞊draan 'wɔn -së kë -sü -bha. 17 Kë "dhʋ̈ kö 'mɛ 'ö yë kë 
sië Atanna -dhɛ kö- -mɛ -kɔ -yö ꞊mɔɔ 'wɔn -së kë -sü -bha 'kpakpadhö.

4  1 A- -pö i -dhɛ glɔglɔdhö kwa -bha Atanna waa- Yesu Klisi 'ö dho 
za dɔ "yaanmɛ -nu waa- 'mɛ ꞊wa ga- -nu -bha, 'ö dho nu 'zü "kpʋng 

꞊taa kö -yö ö -bha -gblüdëdhɛ kë bha- -nu wëëdhö ꞊dhɛ: 2  'I mɛ -nu draan- 
pë 'ö pö 'aa- -bha -a kë -sü 'ka, -bhö ꞊nëng Atanna -wʋ pö -sü 'gü -a -nu 
-dhɛ glüü" glüüdhö "tʋ̈ng -së waa- "tʋ̈ng yaa ꞊gban 'gü, kö 'i- -nu ꞊sɔng 
-nu pö, kö 'i- -nu faan dɔ 'wɔn -së kë -sü -bha, "kɛɛ i zuë" -yö kë -sɛa. 3  Pë 
-nu 'a- pö i -dhɛ bha, -bhö -a kë, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ yi 'bha -dho ꞊loo 'ö mɛ 
"bhɩɩ- -nu 'waa "wɩ- -bha kö 'wo wo "tʋ 'to Atanna -bha mɛ draan- -kɔ -së 
bha- -bha, "kɛɛ -wo -dho mɛ 'dhɛ 'wo dho- -nu draan- -a -nu dhɔɔbhaawɔn 
-nu ꞊në- -bha bha ꞊në- mɔɔ-, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ -yö -dho kë- -nu "piʋ̈ ꞊dhɛ 
'wo 'wɔn yaya ꞊në- kë -kpɛawo; 4 -a -gɛn -mü 'zü ꞊dhɛ 'yii 'dho kë- -nu "piʋ̈ 
꞊dhɛ 'wo wo "tʋ 'to tɛanwɔn -nu 'wo go Atanna "piʋ̈ bha- -bha, "kɛɛ 'wɔn 
zii 'ö yi 'bha 'ka bha ꞊në- ma -dhɔ dho- -nu kë. 5 "Kɛɛ bhi -zë -bhö i zuë" 
'kun i -bha -kɔ ꞊gban -kɔ ꞊gban 'gü, kö ꞊wa i -wëëdhɛ bho kö 'i- 'kun i -bha, 
kö 'i 'wɔn -taɔng -së 'ö -gban Yesu -bha bha- pö mɛ "bhɩɩ- -nu -dhɛ, kö yë 
-nu 'wo -gban Atanna -wɔn -bha 'i- kë sië bha 'i- ꞊gban "pɛpɛ kë -së 'ka!

6  ('Wɔn "pɛpɛ 'a- pö i -dhɛ "dhʋ̈ bha- -gɛn -mü ꞊dhɛ 'mii 'dho ꞊gwëë 
"kpʋngtaadhɛ ya- 'gü 'zü kö 'a ziö -deewo 'gü i -dhɛ.) -A "tʋ̈ng ꞊ya ꞊loo 
kö 'a (ma -tosɛa nu ꞊dhɛ "saapë 'dhö kö -yö kwa Dëmɛ) ꞊yɔɔn bho "sia-. N 
ga "tʋ̈ng ꞊ya ꞊loo. 7 Yë 'ö Atanna -ya dɔ n -kɔ 'ka kö 'a- kë bha, a- kë -sü 
'ka ö kë -kɔ -ta, ꞊dhɛ -kɔ 'ö -bɛangsümɛ -yö -bɛang sü- 'ka 'ö kë -bɛang ga 
'ka bha- 'dhö 'ö 'a 'to -sü 'ka -kplü -sü 'ka 'dhang -bho -a "dhiʋ̈ -sü -bha 
klöklödhö 'ö dho 'ö zun- 'ka -a "dhiʋ̈toyi 'ö ꞊dɛɛ bha- -bha. 8  A- 'wɔn -dɔ 
꞊dhɛ 'faan- 'ö kwa Dëmɛ 'ö za dɔ mɛ -bha tɛanwɔn -ta bha 'ö- -ya 'mɛ 'ö pö 
'aa- -nu -bha -a -nu -gɔ bha n -bha -dhö. -Yö -dho -a nu n -dhɛ yi 'ö dho za 
dɔ- 'ka mɛ "bhɩɩ- -nu -bha bha- 'ka. 'Faan- 'ö "dhʋ̈ bha mang do n -bha 'yaa 
-mü -zianwo, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ 'mɛ 'ö kwa Dëmɛ bha- nu -sü "dhia 'dhö- 
-nu 'gü -yö -dho -a -nu -bha nu 'pö.
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Pɔdhö ‑bha ö ‑dɩ ‑wɔn ‑dhiang 'ö‑ zë Timote ‑dhɛ
9 -Bhö -a "slë mɔɔ- kö 'i nu n -dhɛ 'gü yö 'zodhö. 10 -A -gɛn -mü ꞊dhɛ 

Demasö ꞊ya 'go n ꞊keng- -ya 'dho Tesadhonikö -pö 'gü, -a 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 
-yö -kplü "kpʋngtaapë -nu -bha 'ö ꞊ziö- 'ka Atanna "piʋ̈ -pë -nu -ta. Klesan 
꞊ya 'dho Gadhatö -sɛ 'gü, Titö -dɩ 'pö ꞊ya 'dho Dadhömatö -sɛ 'gü. 11 Dhukö 
yöö do ꞊në ꞊ya 'to n "piʋ̈ yö n -takunmɛ 'ka "tʋ̈ng ya- 'gü. 'I nu sië, kaa- 
Makö -ka nu "kwëë, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ n -mawɔn -dho zun- -bha kö -yö n 
-ta 'kun kwa Dëmɛ -bha yë kë -sü -bha. 12  'Ma Tisikö bɔ 'pö Efɛzö -pö 'gü. 
13  ꞊Ya kë ꞊dhɛ 'i nu sië, 'i nu n -dhɛ ma ꞊gbauu- 'a- to Troasö, Kalipusö -gɔ 
'kɔɔdhö bha- 'ka. Kö 'i nu 'pö n -dhɛ ma 'sëëdhɛ -be -nu bha- 'ka, "kɛɛ -a 
'dhɛ -nu 'wo kwi -be 'ka bha ꞊në n -mawɔn 'dhö- -bha "gbɩɩsü.

14 -Piöbhomɛ Dhɛzandrö bha -yö 'wɔn yaa 'gbɛ -kë -sü 'ka n 'ka, kwa 
Dëmɛ -dho za dɔ- -bha 'wɔn yaa -nu 'ö- kë n 'ka bha- -wɔn 'gü. 15 -Bhö i 
-dɩ 'kun- -gɔ -së kö 'ya 'dho "slë yaa kë i 'ka 'pö. -A -gɛn -mü ꞊dhɛ Atanna 
-wʋ 'kwa- pö sië mɛ -nu -dhɛ bha- -san -ya -kë. -Ya "piʋ̈ ꞊dhɛ 'ö zun- -gɔ 
zian- -kpɛawo.

16  'Dho -blɛɛsü 'a- wo zadɔdhɛ 'gü bha mɛ 'bha 'yaa gun n "piʋ̈ mü kö 
-yö n -zʋ -gban, kwa dheebhang -nu ꞊gban "pɛpɛ -wo kë -kan n -zü 'kwëë-. 
"Kɛɛ a -bhɛa Atanna -dhɛ kö 'ya 'dho- -nu 'kun tëë 'ka n 'to 'wo- wo do 
'ka bha- -wɔn 'gü 'ö- -nu -wëëdhɛ bho. 17 -A -gɛn -mü ꞊dhɛ a- 'wɔn -dɔ 
꞊dhɛ 'kö 'zü 'ö -kë ꞊dhɛ mɛ "bhɩɩ- -nu -zë -wo -kan n -zü 'kwëë- ꞊dhɛ -kɔ 
bha- 'dhö, "kɛɛ kwa Dëmɛ -zë -yö -to n "piʋ̈, 'ö n faan dɔ 'ö 'a Atanna -wʋ 
pö 'kpakpadhö 'ö 'mɛ 'waa Zuifö 'ka- ꞊gban "pɛpɛ 'wo- ma. 'Yö n ꞊kɔɔ 'wɔn 
"gbɩɩ- -gɔ ꞊dhɛ -kɔ 'wo mɛ sü- 'ka laabhölaa "dhi "dhiʋ̈ bha- 'dhö. 18  -Yö 
-dho n dha 'zü 'wɔn "gbɩɩ- suu "pɛpɛ 'ö dho nu n -ta -a -nu -gɔ -kɔ do bha 
꞊në- 'gü, kë "dhʋ̈ kö 'a n -duɛ ꞊slɔɔ dhang- 'gü -dhɛ 'ö ö -bha -gblüdëdhɛ kë 
sië- -bha bha- 'gü. -A 'tɔ -yö bhɔ "tʋ̈ng ꞊gban "pɛpɛ 'gü! Kö -yö kë "dhʋ̈ bha 
'aa -yö kë. ('Pë 'ö gun n "piʋ̈ 'a- pö i -dhɛ 'yö bha.)

19 -A pö Plisidhö waa- Akidhasö -nu -dhɛ 'ma- -nu ꞊tua bho, ma Onezifɔɔ 
-gɔ 'kɔɔmɛ -nu ꞊tua bho 'gbɛ. 20 Edhatö -yö kë -to Kodhɛngtö -pö 'gü, 'yö 
'a Trofimö to Midhe -pö 'gü 'pö, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ -a -bha 'yaa "pʋ -sü 'ka. 
21 -Bhö i 'gü dɔ "gbɩɩ- kö 'i nu kö "nɛnɛ "tʋ̈ng 'yi ꞊loo ꞊kö.

Ebudhusö 'dhöö, Pudɛnö 'dhöö, Dhinisö 'dhöö, Klodia waa- kwa 
dheebhang -nu 'wo 'dhang bho Yesu "dhiʋ̈ 'wo to ꞊wa i ꞊tua bho 'gbɛ.

22  Kwa Dëmɛ -yö i faan dɔ -kpɛawo, kö -yö dɔ "gbɩɩ- -yö -gasitɛ kë mɛ 
꞊gban "pɛpɛ ka -dhɛ! 
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